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SRT
Slide Retainers

DMS Diemould‘s range of case hardened slide retainers are compact, have a 
positive action, and can be installed in new moulds or retro fi tted in to existing 
moulds.
They are available in 3 sizes and can be used in multiples.
SRT units can also be used for holding or pulling fl oating plates.

Max Slide Weight SS
MD

Kg ( Newtons ) Size Max Torque 
Nm P

SRT - 10 10 ( 100 ) 6 x 16 10 M5 Ø6 x 30

SRT - 20 20 ( 200 ) 8 x 20 15 M6 Ø8 x 40

SRT - 40 40 ( 400 ) 10 x 30 20 M8 Ø10 x 60

A B C D E F G* H J K N P R1 R2 S T

SRT - 10 8 19 26 25 38 16 9.15 22 19 16 17 M5 8 5 10 6

SRT - 20 10 24 36 38 54 21 12.7 33 32 20 21 M6 10 6 12 8.5

SRT - 40 12 36 56 51 86 33 20.3 53 45 30 31 M8 13 10 15 10

B C

R1

A

D

G*

0.
8

T

P

S

1.
5N

Max weight
K

HG*

F

E

R2

J

* Please read fi tting and design notes. This dimension is critical.

Download CAD data at
    www.dms-diemould.co.uk

               enquiries to -
   sales@dms-diemould.co.uk
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SRT
Slide Retainers

X X

X

*G

Stop

+0.4
+0.25

+0.25
+0.13

S

Fitting & Design Notes

1, The bottom of the machined pocket 
must be fl at to allow free movement of the 
SRT.

2, Dimension 'X' is the slide travel caused 
by the angle pin. Please pay attention to 
the tolerances.

3, A positive stop must be fi tted.

4, When more than one slide is used they 
must -
Act uniformally and symmetrically.
Be the same size.
Note : Add Wt together for total force

5, It is important when installing the unit 
that dimension 'G' ( the distance from 
the shoulder screw to the dowel pin ) is 
maintained.

6, The tapped hole for the shoulder screw 
must not be countersunk.

7, Do not operate above 110°C.

Operation A

1, As the mould opens, the angle pin moves the slide.

2, The dowel in the slide opens the SRT and locks in to place. At the same time 
the angle pin leaves the slide and the slide is limited from overtravel by the stop.

3, Slide held in position by the SRT.

4, Mould closes, angle pin draws slide back to closed position.

Operation B

1, As the tool opens, plate 'S' is held in position until being pulled apart. Note 
the force required ( Wt ) to overcome the spring in the SRT.

2, Always fi t SRT‘s symmetrically in the tool.

                     WARNING

   Regularly check for signs of wear or
   fatigue.

   DMS accepts no responsibility for loss
   or damage caused by incorrect fi tting
   or failure of any SRT.
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Two Stage Ejector
FW ( AET )

Parts List

1 - Ejector Rod
2 - Ejector Sleeve
3 - Adjustable Bush
4 - Assembly Flange
5 - Segment
6 - Lock Ring
7 - Spacer

Design Notes

1, This unit should only be used on
machines with hydraulic Ejection.

2, A mould safety device should be
fi tted to the moulding machine.

3, Internal and external threads on
item 1, D1 & D5 must be machined 
accurately.

4, Item 1 must not be shortened by 
more than K1, if H3 is to be maintained.

5, All bores must be in line and have a 
fl at bottom.
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Two Stage Ejector
FW ( AET )

Fitting Notes

1, Fit ejector rod item 1 in to the ejector plate, secure with 
Loctite 242e.

2, Position items 2, 3 and 4.
 a) rotating item 3 adjusts stroke H3.
 b) H1 moves both ejector sets together.
 c) H2 moves ejector set 2 only.

3, Item 7 spacer ring should be machined so that there is 
0.05mm clearance between ejector sets.

4, Tighten item 3 after adjustment.

5, Secure item 3 with item 4 location fl ange.

6, Check function manually.
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Two Stage Ejector
FW ( AET )

                     WARNING

   Regularly check for signs of wear or
   fatigue.

   DMS accepts no responsibility for loss
   or damage caused by incorrect fi tting
   or failure of any FW.

Download CAD data at
    www.dms-diemould.co.uk

               enquiries to -
   sales@dms-diemould.co.uk
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Two Stage Ejector
FW ( AET )
Notes
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TYP D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D8 D9 D10 D11 D12 H1 H2 R L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7 L8 L9 L10 L11 E F K M SW1 SW2 SW3 SW4 SW5
G-42 M16 38 55 65 71 86 M55x1,5 48 M29x1,25 37 20 M12 6-36 8-42 36,5 42 155 8 8 13 28 10 20 130 43 105 5 3 7 6 22 50 10 41 34
G-48 M16 44 61 71 81 96 M62x1,5 54 M29x1,25 37 20 M12 6-36 10-48 41,5 49 170 10 10 14 32 12 18 130 44 111 5 3 7 6 24 55 10 46 41
G-46 M16 50 71 86 94 110 M74x1,5 61 M32x1,5 40 22 M12 10-38 10-46 48,5 47 169 12 11 14 30 12 18 132 48 110 5 3 7 6 24 65 10 50 *
G-58 M16 50 71 86 94 110 M74x1,5 51 M32x1,5 40 22 M12 15-48 15-58 48,5 47 191 12 12 14 37 12 18 155 58 132 5 3 7 6 24 65 10 50 *
G-68 M20 57 81 98 104 126 M82x1,5 69 M40x1,5 48 28 M16 15-50 20-68 55 57 216 14 16 15 40 15 24 175 60 144 6 3,5 8 8 27 75 14 60 *
G-82 M20 57 81 98 104 126 M82x1,5 69 M40x1,5 48 28 M16 20-55 25-82 55 57 235 14 16 15 45 15 24 195 65 163 6 3,5 8 8 27 75 14 60 *

*Hakenschlüssel*Hook wrench *Haknyckel

*[Nm] **[Nm]
G-42 130 140
G-48 140 150
G-46/58 140 160
G-68/82 150 180

* Max. torque at assembling
(Use 2-3 drops of Loctite 222
or similar only on part 3)

** Torque at disassembling

* Max. Drehmoment bei Montage
(3-4 Tropfen Loctite 222
benutzen oder ähnlich nur auf
Teil 3)

** Drehmoment bei Demontage

* Maximalt moment vid montering
(Använd 3-4 droppar Loctite 222
eller motsvarande endast på
del 3)

** Moment vid demontering

Lubrication
Schmierung
Smörjning

Two Stage Ejector
G ( AET-G )
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Funktionsablauf
Vorlauf:
1. Beide Auswerferpakete werden gleichzetig

vorgefahren (H1).
2. Die unteren Auswerferpakete laufen nach (H2).
Rücklauf
3. Die unteren Auswerferpakete laufen um den Weg

H2 zurück.
4. Beide Auswerferpakete fahren gleiczeitig zurück

(H1).

Einbau
1. Hub H1 und H2 bestimmen.
2. Bohrungen D6 und Gewinde D12

einbringen. Freibohrungen D7, D9 und D10
sowie die Aussparungen E und F einarbeiten
(Toleranz +0,5/+1).

3. Teil 9 und Teil 10 ablängen entsprechend
Hub H2.

4. Teil 8 beweglich montieren.
5. Den Zweistufenauswerfer mittels SW2 und

Schraube Pos.15 einschrauben.
6. Schraube Pos.10 mit SW3 festziehen und

sichern.

Zur demontage von Schraube 10 bitte Teil 3 
mittels SW5 demontieren.

Functionaire sequence
Advance:
1. Both ejector assemblies are moved

forward simultaneosly (H1).
2. The lower ejector plates run further (H2).
Retract:
3. The lower ejector plates run back by the distance

H2.
4. Both ejector assemblies move back

simultaneosly (H1).

Installation
1. Determine stroke H1 and H2.
2. Drill hole D6 and thread D12,

machining in clearing holes D7, D9,

dimensions (tolerance +0,5/+1)
3. Part 9 and part 10 to the length of H2.
4. Mount part 8 so that it can move.
5. Screw in the two-stage ejector by

means SW2 and screw 15.
6. Tighten screw 10 with SW3 and

locking.

When dismounting screw 10 must part 3 be
unscrewed with SW5.

Arbetsförlopp
Utstötarrörelse:
1. Båda utstötarplattorna förs fram

samtidigt (H1).
2. Nedre utstötarplattorna fortsätter      
framåt (H2).
Retur
3. Nedre utstötarplattorna returneras (H2).
4. Båda utstötarplattorna returneras

samtidigt (H1).

Inbyggnad
1. Bestäm slaglängd H1 och H2.
2. Inarbeta diametrarna D6, D7 och D12,

friborra D9, D10 och D11. Inarbeta även
urtagningen för E och F (tolerans +0,5/+1)

3. Korta av längden för slag 2, del 9 och 10.
4. Montera del 8 rörligt.
5. Skruva in tvåstegsutstötaren med SW2

och skruv 15.
6. Dra fast skruv 10 med SW3.

Vid demontering av skruv 10, måste del 3 skruvas
av med SW5.

platten werden vorwiegend zum Montieren
von Standardauswerferstiften verwendet..

pins. standardutstötarstiften.

Two Stage Ejector
G ( AET-G )

                     WARNING

   Regularly check for signs of wear or
   fatigue.

   DMS accepts no responsibility for loss
   or damage caused by incorrect fi tting
   or failure of any G.

Installation Notes

1, Determine stroke H1 & H2.

2, Drill hole D6 and thread D12, machining in clearance 
holes D7, D9 and D10. Then machine areas E & F to 
specifi ed dimensions ( tolerance +1 / +0.5 ).

3, Machine parts 9 and part 10 to the length of H2.

4, Mount part 8 so that it can move.

5, Screw in the two stage ejector by means od SW2 and 
screw 15.

6, Tighten screw 10 with SW3 and locking.

Functioning Sequence

Advance

1, Both ejector assemblies are moved forwards
simultaneously H1.

2, The lower ejector plates run further H2.

Retract

3, The lower plates run back by the distance H2.

4, Both ejector assemblies run back simultaneously.
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Vertically mounted cylinder (rod pointing 
downwards) could be assembled with a 
self redeeming stop.

Vertikal montierte Zylinder (Kolbenstange 
deutet nach unten) können mit Selbstlaufs-
perre versehen werden.

Vertikalt monterad cylinder (kolvstången 
nedåt) kan utrustas med självgångspärr.

Note!
Using key grip SW3 is NOT allowed when 
assembling or disassembling the the cyl-
inder.

Achtung!
Die Schlüßelweite SW3 darf nicht zur 
Montage oder Demontage des Zylinders 
verwende werden.

OBS!
Nyckelgrepp SW3 får EJ användas vid 
montering eller demontering av cylindern.

Self Locking Cylinder
BZ
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Note! BZ-16 can not be supplied with anti torque clamps. To avoid burring the lockingcylinder can be mounted with 
a pre-loading. In case of this meassure L2 shall be adjusted shorter in the mould according to table V.

Achtung! BZ-16 kann nicht mit Befestigungsklauen geliefert werden. Um Gradbildung zu verhindern, kann der Ver-
riegelungs-zylinder mit einer kleinen Vorspannung eingebaut werden. In diesem Fall soll das Maß L2 im Werkzeug 
gemäß Tabelle V kürzer ausgeführt werden.

OBS! BZ-16 kan inte levereras med stödklackar. För att förhindra skäggkant kan blockeringscylindern byggas in 
med en liten förspänning. Om detta önskas skall mått L2 utföras kortare i verktyget enligt tabell V. 

NOTE! Secondary locking 
preassure min. 60 bar.

ACHTUNG! Der sekundäre 
Verriegelungsdruck ist 
min. 60 bar.

OBS! Sekundärt låstryck 
min. 60 bar.

Art. Nr D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D8 D9 L7 L8 L9 L10 L11 L12 L13 L14 L15 L16 L17 L18 L19 R1 R2 G
BZ-16 38 36 M8 16 M30x1,5 24 8,5 - 82 22 - 34 12 - - 5 - - - - 11 - 28 1/8"

-20 48 46 M8 20 M40x1,5 30 11 5,1 102 28 11 39 20 48 23 11 6 32 21 10 46 13 4 35 1/4"
-25 57 53 M10 25 M48x1,5 36 13 6,1 112 32 13 43 20 54 28 14 8 38 26 12 52 15,5 5 40 1/4"
-32 71 64 M12 32 M60x1,5 45 15 8,1 132 38 13 48 20 68 34 18 10 48 32 15 66 20 6 48 1/4"
-42 87 79 M16 42 M75x1,5 56 17 8,1 160 46 15 57 20 80 38 22 12 58 36 18 78 24 7 58 3/8"
-50 110 98 M16 50 M95x2 71 21 10 200 54 13 67 20 95 46 27 14 67 42 20 91 29 7 74 3/8"
-60 129 114 M20 60 M110x2 84 25 10 238 64 - 75 20 - - 27 14 76 42 20 100 32 - 86 1/2"
-75 162 148 M24 75 M135x2,5 105 - 20 - - 20 41 - 1/2"

Art. Nr. L1 L2 L3 L4 L5 L6 V V SW1 SW2 SW3 F(KN) F(KN) F(KN) F(KN)
BZ-16-20 20 45 15 12 90 30 0,12 0,18 12 30 30 35 40 60 4

-40 40 65 110 50 0,20 0,27

BZ-20-30 30 60 18 14 115 47 0,12 0,18 14 38 41 50 70 100 6
-60 60 90 145 77 0,20 0,27

BZ-25-35 35 70 20 15 125 51 0,08 0,12 18 46 41 65 90 130 8
-70 70 105 160 86 0,10 0,15

BZ-32-45 45 90 25 20 155 65 0,12 0,17 24 55 50 110 150 200 12
-90 90 135 200 110 0,15 0,20

BZ-42-50 50 105 32 24 185 71 0,10 0,15 32 75 65 160 220 280 17
-100 100 155 235 121 0,15 0,20

BZ-50-60 60 130 42 26 216 78 0,20 0,25 41 90 80 300 400 500 32
-120 120 190 276 138 0,25 0,35

BZ-60-75 75 155 50 36 260 100 0,20 0,25 50 110 95 400 600 700 43
-150 150 230 335 175 0,25 0,35

BZ-75-100 100 200 60 55 335 120 0,30 0,35 65 130 120 550 850 1000 67

160 bar
240 bar

120-250 bar 160 b
Max load for installation without pre-load
Max Belastbarkeit bei Einbau ohne Vorspannung
Max belastning utan förspänning

Returning power
Rückzugkraft
Returkraft

Self Locking Cylinder
BZ

Note

BZ-16 cannot be supplied with anti torque clamps. To avoid burring, the locking cylinder can be mounted with a pre-load. In this case the 
distance L2 shall be adjusted shorter in the tool according to table V.

Anti torque clamps,mounting plates and self redeeming stops are all available on request.

Sensors are also available to order and are supplied in pairs. Please use code DW-AD-403-M5x0.5

Note

Secondary locking pressure minimum 
60 bar.

160 bar
Maximum load for installation without pre-load Returning power
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Installation
1. Mounting plate thickness is reduced 

until the hydraulic connection can 
be turned to the desired position.

2. Now reduce mounting plate 
thickness at the other side until the 
L2 -length is reached.

3. Use heavy screws close to the 
cylinder, see D7.

4. The largest possible cylinder size 
should be selected for the reversing 
function.

5. The at one side mounted cylinder 
must be assembled with a support 
from the other mouldside.

Inbyggnad
1. Montageplattans tjocklek minskas 

så att hydraulanslutningen kan 
vridas till önskat läge.

2. Minska nu montageplattan på andra 
sidan tills L2 -längden uppnås.

3. Använd grova skruvar nära 
cylindern, se D7.

4 Fö b kf kti bö tö t

Stop sleeve for reduced 
stroke supplied at request.
Stopphülse für kleinere
Hublängen auf Anfrage 
erhältlich.
Stopphylsa för mindre
slaglängd kan levereras på 
begäran.

Length L2 can be pre-loaded, see table V
Länge L2 evt. vorgespannt nach Tabell V
Längd L2 kan förspännas enligt tabell V

Performance without switches
Ausführung ohne Endlagenabfrage
Utförande utan brytare

Einbauhinweis
1. Die Dicke der Montageplatte wird 

reduziert, so daß der Hydraulan-
schluß in die gewünschte Position 
gedreht werden kann.

2. Verringere jetzt die Montageplatte 
auf der anderen Seite bis die L2-
Länge erreicht ist.

3. Verwende starke Schrauben in der 
Nähe des Zylinders, siehe D7.

4. Für Schieberfunktionen sollte die 
größtmöglichste Zylindergröße 
gewählt werden.

5. Einseitig befestigte Zylinder 
müssen mit einer Gegenstütze von 
der anderen Formseite ersehen 
werden.

Self Locking Cylinder
BZ

Installation Notes

Mounting plate thickness should be reduced on the 
back face until the hydraulic inlet / outlet fi ttings are 
in the correct position.

Reduce the front face of the mounting plate down 
until L2 is achieved.

Use large screws and fi t as close to the cylinder as 
possible.

The largest possible cylinder should be selected 
when using in reverse.

Secondary locking pressure = 60 bar.

The unit can withstand temperatures up to 100°C.

                     WARNING

   Regularly check for signs of wear or
   fatigue.

   DMS accepts no responsibility for loss
   or damage caused by incorrect fi tting
   or failure of any G.

     Inductive Switches. 3 lead solid state.

     Brown = +24v
     Blue = 0v
     Black = contact A
     Output type = PNP ( NPN option )
     Contact = N.A. ( N.C. option )
     Maximum switching current = 2mA
     Supplied with 2 metres of cable

Download CAD data at
    www.dms-diemould.co.uk

               enquiries to -
   sales@dms-diemould.co.uk
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Self Locking Cylinder
BZ
Notes
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Accelerated Ejector Pawl
AEP

9

R7

R6

50
.6

6

8
18 16

12

10.9mm movement

4 20
20

22.15
Pin not supplied.
Manufacture to suit 
movement required.

Design Notes

Manufactured from 8mm thick gauge plate.

Pin has to be returned from forward position.

Example shown utilising a 6mm ejector pin.

Download CAD data at
    www.dms-diemould.co.uk

               enquiries to -
   sales@dms-diemould.co.uk
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Thin Switch
TS1

54.61

3.81 31.88 9.4

23.2821.18

6.
54

25
.4

38
.1

4.
8

Switch adjustment
1/4 of a turn = 0.3mm

Designed to verify that the ejector plates are back.

For use with very low power mould protection control circuits.

Do not use in wet locations.

Minimum actuation height = 4.8mm
Maximum actuation height = 6.4mm

Switch Schematic

Red ( closed )

Black ( open )White ( common )
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Automatic Ejector Coupling
ECF / ECM / ECB

l

t

d m

L

M D

W

Note

Applies to the ECM only

Lock

m KN l d t

ECF-45-M12 M12 95

80 45 45ECF-45-M16 M16 180

ECF-45-M20
M20 280

ECF-60-M20
110 60 58

ECF-60-M24
M24 400

ECF-75-M24

150 75 80ECF-75-M30 M30 640

ECF-75-M36 M36 940

m KN l d t W

ECM-45-M12 M12 95

95 45 60 2.5ECM-45-M16 M16 180

ECM-45-M20
M20 280

ECM-60-M20
128 60 78 3

ECM-60-M24 M24 400

ECF &
ECM

ECB

M L D

ECB-45-M08 M08

45
22

ECB-45-M10 M10

ECB-45-M12 M12

ECB-45-M16 M16 55

ECB-60-M20 M20
70 32

ECB-60-M24
M24

ECB-75-M24 85
42

ECB-75-M30 M30 100

Operation

ECF

1, Secure bolt in ejector set and secure coupling on to the machine 
ejector bar.
2, Load tool in to press.
3, Bring ejector bar forwards to engage coupling on to ECB.
4, Twist body of coupling.
The coupling and bolt are now fi xed together.
5, Adjust ejection stroke.

ECM

As ECF except ECM allows for misalignment of ejector bar / tool.

                     WARNING

   Regularly check for signs of wear or
   fatigue.

   DMS accepts no responsibility for loss
   or damage caused by incorrect fi tting
   or failure of any ECF, ECM or ECB.
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d

m

DC

M

E

t

l

L

A T

B

m t d l M T L A B C D E F G

AER-38-M10 M10

20 26 55 M16 x 1.5 15 52 24 13 48 38 38 40 53AER-38-M12 M12

AER-38-M14 M14

AER-56-M16 M16

25 35 68

M16 x 1.5

18 68 33 17 65 56 52 58 70

AER-56-M18 M18 M18 x 1.5

AER-56-M20 M20

M20 x 1.5
AER-56-M24 M24

AER-56-M27 M27

AER-56-M30 M30

F

B

T

± 0.1

Operation

1, Machine ejector bar moves forward.
2, AER bolt snaps in to coupling forming a positive lock.
3, Ejector system is pushed forwards.
4, Ejector system is pulled back in reverse sequence.

Fitting and Design Notes

1, This unit must be used with machines fi tted with hydraulic ejection and mould safety device.
2, All bores must be in line and the counterbore must have a fl at bottom.
3, Max weight to be moved -
 AER-38 = 2400Kg
 AER-56 = 3200Kg

                     WARNING

   Regularly check for signs of wear or
   fatigue.

   DMS accepts no responsibility for loss
   or damage caused by incorrect fi tting
   or failure of any AER.

Automatic Ejector Return
AER
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TERMS AND CONDITIONS OF SALE
1) CUSTOMER CONDITIONS DO NOT APPLY.
All quotations are made and all orders are accepted subject to the following conditions. All other terms, conditions or warranties whatsoever are excluded from the contract or 
any variation thereof unless expressly accepted by a Director of the Supplier in writing. 
2) DELIVERY.
Every effort will be made to keep delivery dates. Time for delivery is given as accurately as possible but it is not guaranteed nor is it the essence of the contract. The customer 
has no right to damages or to cancel the order for failure for any cause to meet any delivery time stated.
3) LIABILITY.
No liability can be accepted for loss caused through delay for reasons beyond our control or by an industrial dispute of any kind (whether involving our employees or not) or by 
any failure to obtain materials, goods or equipment from a supplier through no fault of our own in due time to observe delivery dates. The supplier’s right is reserved to repudiate 
the contract and/or suspend delivery as long as any payment for goods previously invoiced is in arrears without liability for damage or consequential loss and without prejudice 
to the Suppliers right to recover all sums owing to it.
4) PRICES.
The prices quoted are subject to fluctuation without prior notice. Goods will be invoiced at prices ruling at the date of despatch notwithstanding any quotation or prior acceptance 
of order. All prices are unless otherwise stated net exclusive VAT and carriage charges. Post or Carriage and packing will be payable by the Customer in addition to the price of 
the goods. 
5) EXPORT.
These goods are offered on the understanding that they will not be exported from the United Kingdom for resale.
6) PAYMENT.
Payment is due 30 days after the date of the invoice. No disputes arising under the contract nor delays beyond the reasonable control of the Supplier shall interfere with the 
prompt payment in full by the Customer.
7) INTEREST.
The Company reserves the right to charge interest at 2% per month on overdue accounts.
8) COLLECTION COSTS.
Should it be necessary for the Company to instruct a third party e.g. Solicitor or Collection Agency to collect any outstanding balance on behalf of the Company, then the 
following Administration Charges will be payable:
On outstanding balance up to £5,000 – 5% of the debt.
Outstanding balance over £5,000 – 3%.
These charges are in addition to any Court and Solicitors fees which may be payable.
9) MINIMUM ORDER VALUE. £15.00.
10) RETURN OF GOODS.
Goods must not be returned to us for credit without obtaining our authorisation in writing. A handling charge of 10% of the purchase price will be made and we reserve the right 
to charge the Customer additionally for all reasonable costs and expenses incurred by the Supplier in respect of returns.
11) PACKING.
Unless stated otherwise, the Customer shall be charged for packing cases, these being non-returnable. Packing shall provide adequate protection throughout normal conditions 
of transit of normal duration. Packing is not suitable for long-term storage. Special requirements for packing must be stated on the order and will be chargeable.
12) LAW.
The contract shall be governed and interpreted exclusively according to the law of England and shall be subject to the jurisdiction of the English courts only.
13) TITLE AND RISK.
Title to the goods shall only pass to the Customer when the Customer has paid to the Supplier all the sums due and payable by the Customer under the contract and all other prior 
agreements between the supplier and the Customer. If the Customer fails to pay such sums the Supplier shall be entitled to repossess the goods of which title has not passed to 
the Customer. The Customer hereby licenses the Supplier, its officers, employees and agents to enter the premises of the Customer for the purpose of either satisfying itself that 
the goods are kept separately from other goods or to repossess the goods. Until title of the goods has passed to the Customer pursuant to the terms hereof, it shall posses the goods 
as a bailee of the supplier on the terms of this contract. Risk shall pass to the Customer so that the Customer is responsible for all loss, damage or deterioration to the goods at 
the time the goods arrive at the place of delivery if the Supplier delivers the goods by its own transport or if the Supplier arranges transport of the goods. In all other circumstances 
risk shall pass to the Customer at the time the goods leave the premises of the Supplier.
14) CONSUMER PROTECTION ACT.
In circumstances where the Suppler supplies parts or products to the Customer for incorporation with, or use ancillary to, and composite products to be produced, manufactured, 
processed or supplied by Customers then:- The Customer shall forthwith on demand produce for inspection by the Supplier copies of all written instructions, information and 
warnings to be supplied by the Customer in relation to the said composite products, provided nevertheless that such inspection or right to inspect shall not in itself constitute 
acceptance or approval on the part of the Supplier of such instructions, information or warnings. The Customer shall indemnify, reimburse and compensate the Supplier for all 
losses and damages (including costs, expenses and charges for legal actions in which the Supplier may be involved) that the Supplier may incur in the event that any claim or 
claims are made against the Company pursuant to the Act relating to the said composite products of the Customer or products in circumstances of which part of the product 
supplied by the supplier was either (i) not the defective part of the said composite product or (ii) was only rendered the defective part or became a defective product by reason 
of  instructions or warnings given by the Customer or other supplier of the said composite product or products. For the purpose of this condition the word “defective” shall be 
interpreted in accordance with the definition contained in the Act.   
15) INDEMNITY FOR PERSONAL INJURY.
Save where the Supplier is shown to have failed to exercise reasonable care in the manufacture and/or supply of the goods and such failure results in the death or personal injury 
the Supplier shall not be liable in respect of claims arising by reason of death or personal injury. Further, under no circumstances whatsoever shall the Supplier be liable for 
consequential loss (including the removal or rectification work required in connection with the installation of repaired or substituted goods), loss of profits, damage to property, 
waste, expenditure or cost of mitigation.                          
16) HEALTH & SAFETY AT WORK.
Whilst every reasonable care is taken to ensure that our products are safe, you are requested to pay particular attention to applying the proper health and safety precautions in the 
use of our products. 

Our complete list of Terms and Conditions are listed at www.dms-diemould.co.uk.  
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